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NtolétuuktutitiUaéé: 
I ' o ó r S á n d o r 

Eapetvir. 1 -
Irtayi Buiel-ntca 14. nám. 
Ide kUldendt • lep esetlent 
rdesdt illeié öleden kkele-
o d o r . Telem.ol u rldSeetdet 
pSnsek. kirdMéeek ée nrilt-

lerak. 

B é r m e n t e t l e n külde
ményt nem fogadunk el. 
Kéziratokat Tiizza nam 

adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
A „KAPOSVÁRI HIVATALNOKOK TARSASKÖRE" HIVATALOS KÖZLÖNYE. 

Erkölcseink. 
(F. É.) H s az e rkö lcsökrő l ir v a 

laki cikket, bizonyosra vehet jük , 
hogy épen as e l lenkezőről ak*r be
szélni. T e h á t as erkölcs te lenségről . 
Ha t ehá t mi cimUl aa e rkö lc se inke t 
választot tuk, ea esetben bizonyos, 
hogy erkölcs te lenségeinkről akarunk 
csevegni. 

No igen. Mert e rkölcs te lensége ink 
saép számmal vannak. Nem c s u p á n 
a test lehet e rkölcs te len , t e h á t nem 
csupán fiaikai erkölcsökről bes ié l -
hetünk, hanem ami sokkal sú lyosab
ban eaik a la 'ba, a saellemi, le lki , 
t á r sada lmi e rkö lcs te lenségek is oly 
szép gyű j t eményé t h o z h a t n é k nap
vi lágra , hogy bizony.bizony szégyen-
késéssel , o rcánk p i ru lásáva l néanők 
idefaatett c s ú n y a kápét , egéaa földi 
i t t lé tünknek. 

Hogy aa erkölcsök bizonyos fej
lődési fázisokon mennek keresztül , 
hogy ezek a fejlődé.,i fázisok, a k á r 
csak a divat biaonyoa tö rvénysze rű 
séget, m u t a t n á k , ea minden k é t s é 
gen felül áll. A a idők biaonyoa á r a m 

latokat hajtanak maguk előt t , amely 
á r a m l a t o k köve tkezése a a u t á n az 
erkölcsök e ldurvulása , avagy kifino-
m o d á s a ; A ^ p r l l d , kívül szégyenkező , 
nyá r spo lgá r i a s e rkö losöke t , a min
denben mu la t s ágo t ta lá ló , fékevesz
tett bachana l i ák korszaka vá l to t t a 
fel a mú l tban . A régi rómaiak er
kölcsei nagyon laya alapokon állot
tak, a g e r m á n invázió l e n y ű g ö z t e a 
hatalmas latin nép tö rz se t s szalid 
erkölcse i t oltotta beléje. A gall szel
lem g y ő z e d e l m e s s é g e i smét a köny-
nyed gal l e rkö lcsöke t hozta m a g á 
va l s igy változik m á r a v i l ág tö r 
téne lem lapjain aá erkölcsök m ó d o 
sulása , a k á r csak megboldogult B o d 
nár Zsigmond hires és nevezetes 
h u l l á m e l m é l e t e . Hol fenn, hol meg 
alant. 

Hogy ami korunk erkö lcse minő 
fokán áll aa emelkedésnek , avagy 
eülyedé nek, igen nehéz volna meg
á l l ap í t s , i . Amin t a visben m á r so
káig t a r t ó a k o d ó ember nem tudja 
megá l l ap í t an i , hogy aa hideg, vagy 
meleg, épen ugy kik aa e rkö l 
csök e vizeiben t a r t ó z k o d u n k , nem 

tudjuk kel lőképen megítélni , bogy 
hogy as sü l lyedő , avagy emelkedő 
félben van-e. A a biaonyoa, hogy a 
nyugati á r a m l a t o k as erkölcsök l a 
z í t á sán fá radosnak . 8 miu tán a rito">. 
ládás , a ku l tú ra már évszázadok ó t a 
n y u g o t r é l keletkezve megy kelet felé, 
valószínű, hogy az erkölcsök e mo
dern á r a m l a t a , aa u r a l k o d ó s igy aa 
erkölcsök l azu lá sá ra k ö v e t k e z t e t h e 
t ü n k . 

N é m e t o r s z á g b a n a meztelen klub-
bok sorra rendre alakulnak. E s e k 
tagjai köte lesek as összejövete leken, 
férfiak, nők vegyesen teljesen r u h á t 
lanul megjelenni, mert programm-
jukba a saép teá t ku l tuszá t tűz ték 
k i célul . Sokan azt mond ják , hogy 
a m e z t e l e n s é g maga, nem erkö lcs 
te lenség . Lehe t , ső t valószínű, hogy 
igazuk van. De aa is bizonyos, hogy 
a sok klubbtag közül meglehe tős 
s z á m m a l fog akadui olyan is, ak i 
nem a szép test ku l tuszának ked
veér t hódol be as egyesü le t tagjai 
közé, hanem nyi lvánva lóan azért , 
hogy erkölcs te len tendent iá ju k íván
cs i ságának eleget tehessen. A ber-

T A F * O A 

A ronllet-gep. 
(Monttcartói történet ) 

A kroupiér monoton hangon ismételte: 
— Riea oe v» pluil 
S a roullet pörögni kezdett, a kia göm-

bücske örült sebességgel forgott, mig aa 
aettalt körülülő iagetott játékotok kime
redt nemmel tekintettek ai eredmény felé. 

— Hunonhárom. Fekete I — haogtott 
a krupi r jelentése. Aa aranyak caöröna 
pölve, aitegva oaeréhsk gaadát, nagy ré
t ié a bank tulajdonába menve át. 

A játék javában dühöngött. A járó
kelő, izgalomtól kifáradt köaönaég már 
rainte elliaultan tekintett aa üdvöt, avagy 
kárhosatot nyújtó kéaaülék feló, midón 
mindenki figyelmét as egyik asatal körül 
támadt caoportoauláa ragadta meg. Ember 
ember hátán tolongott a baloldali roullet-
uaial mellett t mindenki egy kOlönöa, 
előttük, de még a kroupivrek előtt ia, lel-
jnvn ismeretlen játékoá feló tekintett. 

Oit iii óttbevegytllt hajjal, egy negy
ven, ötven évesre beceülh-tó. daíiáa, tü-
aeusemíl délcegtaftáau férfiú • nyert. 
Nyert feiurtóstathátlanul, mintha bizo
nyosra vette volna a roullet játék esélyeit. 
S oem ö vagy tisfraokoa téteket aöpört 
be, hanem a lejoeereoyek egéaa halma
zát. A közöoaég maid felfalta tekinteté
vel e sst-n>no«éa játékost, ki hideg fölény-
nyel, mosolyogva rakta, mindenkor a 
maximumoi, 6000 francot a a cpodálkoaáa, 
as elismerés vitskatárthatatlan — Ah I — 
kíáltáaa szaladt ki a néaók asájáo, mikor 
ismételten a újra fikette ki neki a krou
pier a megnyert tóteket. 

As aaaial csakhamar feloaslott. As egéaa 
pénskést t már aa (Ismeretien mellett he
vert Egé<a aranyhegy. A kroupier péoaért 
küldött a eat aa időt felhaasoálta aa öa-
meretlen játékos, hogv helyét máaoak 
engedje át aa atataloál. 

Mindenki a szerencsés nyerőről asólott. 
Mindenki tudott varrni ujat játékmodo
ráról á n indenki szerette volna tudói a 
titkát, hogy mikép (tudta minden egyea 
tétjét mi-e nyerni t agyat aem vetetett 
egéaa játékideje eleit. 

Att eaonben mindenki éeerevette. hogy 
tétjét mindenkor ae uio>aó perobeo tette 
a roullet eseteire, ugy hogy senkinek tan 
állott módjában vele egyértelműen ját -
aaani, A l t ie látták, hogy mielőtt téijét 
megrakta volna aa asztalán elótte fekvő, 
különöa óraaeerkesetre vetett pillantást, 
mely heogoean ketyegett mePet'e. Igy 
aaután bizonyoara vették, hogy valami 
elméi sserkeaet juttatta ae ismeretitől 
játékoet ebha a helyzetbe, hogy ura tud 
lenni a roullstjeték saessélyes medálénak. 

As angol lord, aki a aaerenoaée já
tékoá helyét as aeatalnál elfoglalta, rövid 
félóra alatt 10000 aranyét hagyott a b.nk 
javára martalékul. 

Máeoap ugyeoabbao ea idóbeo, ugtan
annái aa asztalnál megjelent a atereooaáe 
játékos. Most már sokkai többen vették 
körül I I álltalt Megállt ugyanannál a 
seéknél, ahol tegnapi aeerenoséa ooupját 
vasatte. A saékeo üld nyomban feláll • 
as idegen kedves moeollyel köasöote a 
játékos eeiveeeégéL 

Helyet foglalt. Az ötmeretlao maga elé 
rakta aranyait. 

A kroupier elkiáltotta: 

Sirolin 
Ima aeSMtvrt ata kutsain, ••assae-
4/t$t % OOkO^Oŝ  v̂ MüüüML 4©vü te^etite* 

Tüdőbeteg *gek, hurutok, szamár-
köhögé:, skrofülozis. Influenza 
ellea saámtalia tanár éa orvos által naponta ajánlva. 

m | utánzatokat la Unitnak, kérjen 
„fedőim" e i értesd eeemapalias 

99 
Roehe* 

W. • • f f Z M a a i - 1 * A 4 . (»rt|e) 
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lioi rendőrség mindent megpróbá l , 
hogy ssen egészségtelen á r a m l a t n a k 
elejét vegye, á m semmiféle eszköz 
sem áll rendelkezésére, esen össze
jövetelek meg ta r t á sá t m e g a k a d á 
lyozni. A z egyesülési s z a b a d s á g ez 
országban annyira kifejlődött, hogy 
as félelmetesen ő r z ö t t n e b á n t s v i r á g 
bármiféle ha tóságga l szemben. 

A francia és g e r m á n veté lkedése 
az erkölcsök lazí tásán, t e rmésze t e 
sen nem fog nyom nélktll elsuhanni 
feletttlnk sem. A mi nemze tünk min
denkor kivette a maga részé t min
den újszerű, reformból s a ku l tú ra 
ha ladásáva l mindenkor igyekezett 
lépést tartani 

Nem sok időt adunk s mi nálunk 
is megalakulnak a szép test kultu
szát Uső meztelen egyesü le tek s bi 
zonyos, hogy szép s a á m u taggal 
dicsekszik majd akármely ik is, h i 
ssen mi bohém, művésze t eke t ked
velő náció vagyunk. 

Erkölcseink a kü lönböző irodalmi 
árnyala tok által a m ú g y is kellőké
pen prepará lva vannak arra, bogy 
eme hóbor tos 8 t i sz tán erotikus érzel
mekre v isszaveze the tő kultusznak 
mihamarább behódoljon. 

Egyről-másról. 
Folyó hó 6-én tartotta Kaposvár rt. 

város as ujontn válasstott tagokkal fel
frissített képviselőtestülete, negyedéves 
első rendes köigyülését. 

Meglátsaott a köagyülésen, hogy annak 
tárgyiorosata előzetes tanácskozással nem 
volt kellőleg előkészítve; mért másként nem 
történhetett volna meg ak, a város érde
keit teljesen szem elől tévesztő határozat, 
hogy ai igal—kőnyi vasútépítéshez szüksé
ges hozzájárulást a város 'képviselőtestülete 
megtagadta. 

fis igeo elhibásott dolog volt, különösen 
most mikor a forgalmi főnökségnek Kapos
várról leendő elhelyezéséről, továbbá a de-
centrslisálandó üzletvezetőségekből, egynek 
Kaposvárott leendő elhelyeeéaéről kell gon-
dolkosnunk. ; 

Ha e tekintetbeni kilátásainkat egyfelől 
hasonló határosattal öljük, akkor maguok 
alatt alvágva a fát, lehetetlen, hogy saép 
reménységeinket a bukásba ne juttassuk. 
Mert : 

ha magunk nem istápoljuk kellőleg a 
saját érdekeinket, bizonyára nem fogja aat 
istápolni más sem. 

Segíts magadon, ba akarod, hogy az 
Isten is megsegítsen, — mondja a köz
mondás. 

Kívánatos volna tehát est aa elhibásott 
határosttot valami módod, akár egy rend
kívüli uj képviselőtestületi gyűlés össze
hívása által, akár más megengedhető uton 
reparálni. 

E i annyival inkább helyénvaló volna, 
mert hissen, — miként a szavazatok szá
mából kitetssik — a gyűlésen a tagok nem 
is voltak jelen határozatképes számban. Ily 
fontos kérdésnél pedig aa, volna a kívá
natos, hogy lehetőleg olt legyen mindenki, 
akinek beleszólási joga van. 

A második elitélendő dolog az, amelyet 
a képviselőtestület a helyisajtóval szemben 
határosttrs emelt. 

Mert beismerjük ugyan ast, hogy akár
hányszor, — taláo még érdemetlenül is tá
madja a helyisajtó a város halóságalt, — 
de a jóakarat, a jószándék kell, hogy a 
legerősebb támadásokban is meglegyen 
és a támadás minden egyes esetben, vala
mely ferde intézkedés meggdtlásdra szolgáljon 

Bosszú, vagy nem tudom miféle kicsi
nyeskedés a sajtót nem hisszük, hogy ve
zethesse. 

Támadja közintézményeinket, de osak azért, 
mert azt helyénvalónak találja. Mert -. 

Mi lenne példenak okáért az ezereket 
fölemésztő köztisztasági állapotainkat, ha ezen 
intézmény koronázatlan királya, hercegekké 
vedlett utkopról, néha napján fölverve uem 
lennének kényelmes álmaikból, lajhdri lusta
ságaikból. 
Sohasem vezérelné őket más, mint aa 
egyenruha iránti rajongásuk. 

Annál érzékenyebben esett tehát a 
sajtónak, mikor a támadás éppen erről az 
oldalról jött leghevesebben, ahol pedig a 
legtöbb vaj van a fejen és legkevésbbé 
lehetne kimenni a napfényre, 

De hát olt már megszokott dolog, hogy 
ha a szépséghibák hírlapi polémia tárgyává 
tétetnek, becsületsértési perek használtatnak 
flastrom gyanánt Mások előtt pedig esek 
nagyon gyenge gyógyszerek. 

A mult képviselőtestületi ülés ismét 
ason régi óhajt juttatja eszünké, hogy he
lyénvaló volna, egy városi közigazgatási 
párt felállítása, nagyon terraéstetes politikai 
színezel nélkül, — ahol a város jól fölfo
gott érdekei kellőleg megvitatva ienoéoek. 

Erre van legégetőbb szüksége városunk elő
menetelének és közbékéjének. 

Bapristt. 

— Rien ne va plus I 
Ebben a percben aa idegen egy pillan

tást vetve a mellette levő óragépre, v i l 
lámgyors mozdulattal tett 6000 francot a 
vörösre. 

— Rouge I — szólott a játékvezető. S 
aa idegen gúnyos mosollyal söpörte be 
12000 fraooját. 

A kösönség ssinte felvillanyozva állott 
mögötte. S ő játszott tovább, hidegen, 
szenvtelenül. 

És nyert és nyert. S mindenkor 6000 
francot tett. A kroupier idegesen tekin
tett rohamosan csökkenő pénztára felé. 
Huss percig tartott a küzdelem s a krou 
pier a tegnapi naphos hasonlóan pénsért 
volt kénytelen küldeni. 

As ösmeretien pedig hóditó mosollyal 
ajkáo eltűnt, a báraulók sorfala kösepette. 
A játék néhány percig szünetelt. A ka 
ssinó történetében stiote páratlan esemény 
volt, hogy valaki két nap egymásutáo tel
jesen kifosszon egy aaitatt. S araellett 
mindenkor a maximumot téve. Semmi 
szisztémát nem követve, egyedül egy úri-
pép útmutatása mellett. Isgatottan tárgyal
ták as eseményt. Mindenki as ösmeretien 

kiléte után érdeklődött, de senki sem tu
dott róla felvilágosítást adni. 

A játék heve, mihamar elfelejtette a kö
zönséggel a bankra annyira kellemetlen, 
— jórészt a reklám tekintetében kellemes 
— incidenst. 

Másnap ugyanabban aa időben, ugyan
annál as asstalnál megjelent a hóditó ide 
gen. Akkorra már a legatabb asszonyok s 
leányok, kik ékes pille módjára körű rep
kedik a asereocsés játékoaokat, ott leb
zseltek aa aaatal körül várva őt, a min
den hatalmat magában foglalót, a roullet 
évtizedek óta fáradhatatlaöul kutatott tit
kának birtokosát. 

Mintha nyílból lőtték volna ki, oly se
bességgel emelkedett fel as a játékos he
lyéről, aki aa idegen megszokott helyén 
ült. Ismét barátságot köszönő szavak, le
kötelező mosoly. 

A kroupier szinte félve tekintett as ide
gen ördögien mosolygó ábrásatára, szinte 
érezte, hogy ma ismét kudarc éri, mint 
aa előaő két napon. És sejtelme nem csalta 
meg. Amint a játék megindítását jelző 
mondat elhangzott ajkáról, aa idegen vil

lámgyors motdulattal tette 6000 francos 
tétjét at asztalra. 

— Noirl — jolentette a kroupier. S aa 
idegen tétje a feketén állott. A csodálat 
visttafojthatatlan siissenése hangaott fel 
a nézők kösül. A i ismeretlen nyert. 

At egész kssiinóban szünetelt a játék. 
Mindenki a szerencsés játékot asztala kö
rül tolongott. Olyan vad zűrzavar, elfoj
tott beszélgetés hallatszom, mintha vala
mely jól látogatott színház szünetében a 
mulató kösönség beszéli meg a látottakat 
és hallottakat. Ás emberek egymás hátán 
siorongták, a hátrább állók székek tetején 
ágaskodjak, hogy ők is láthassák az ös
meretien játékos és a bank, a mindig 
nyerő bank, elkeseredett küzdelmét az 
aranyért. 

Hiába volt minden erőlködés. Aa idegen 
minden tétjét megnyerte s huss pero 
múlva ismét üres volt a kroupier pénttára. 

Hatalmas éljensés köaött távozott az 
idegen. Mert most már egészen bizonyosra 
vették, hogy néki sikerült feltalálni ast a 
késsüléket, mellyel végre a roulleten 
nyerni a ami legfontosabb, egéaaen biato-
san nyerni lehet. 

VI5H09SZHY DÁNOS 
múkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
felszerelt :: :: 

jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 
v i r á g k e r t é s z e t é t . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkiroiásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: C i o k r o k te k o s z o r ú k 
a l eg szebben és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jó, szolid ét eleié kiszolgálás. 
A közönség ssves megrendeléseit kéri. 
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H Í R E K . 
- Pélligyi tiMTUéwk. A péniUgy-

niinitttérium vezetésével megbízott minist-
teri elnök, Kohsrits Gyula kaposvári 
pénzügyi számtanácsost, pénaUgyi taná
csossá ; Rédei Kálmán seámvissgálót péna
Ugyi számtanácsossá; Hozó Pál, Szent-
raihályi Endre és Meaitz János kapos
vári és Ttrei Jenő saigetvári pénz
ügyi szároelleoőröket, jelenlegi állomás 
helyükön való meghagyással pénsügyi 
száravissttfíókká ncveste ki. Gratulálunk I 

- layétvir rt. várói Izeaeiiek jöve
delme. Kzposvár városnak, a tulajdonát 
képető villanytelep 1908. évi tiista jöve
delme 28967 K 26 fillér, mig a viamű 
ugytneteo évi tisatajövedelme 8050 K 
06 fillért teaa ki. 

- Tóvahagyott alapszabályok. A belügy-
miniszter a fajssi római katholikus ifjú
sági egyesület, a földmivelésügyi minisz
ter a fehéregyhási gazdakör slapszabá-
lyait jóváhagyási járadékkal ellátta. 

- kinevezés 1 postánál. A kereskede
lemügyi minisster dr Pspp Károly kapos
vári posta ét távíró segédfogslmssót fo
galmazóvá, Kreitner Lzjoz 44. gyalog-
ezeredbeli főhadnagyot és Mozsgai Gyula 
kaposvári postai segédtisztet a X fiaetéti 
osztálybeli postatisztekké nevezte ki. 

- Öngyilkossági kísérlet. Kovács Sándor 
egy dsd* pusstai lakós 12 éves fia egy 
fára fölakatatotta magát. Végzetes tettét 
azonban még jókor észrevették, ég az 
elkeseredett gyermeket élve levágták a 
fáról. 

— 0] gyógyszertár léthetyea. Vég István 
oki. győgysteréss, Vég István törvény-
sséki pertárnok fia kérvényt intéaett a 
belügyminissterhez, hogy részére Kéthely 
kösségben gyógyszertár-jogot engedélyez
zen. A kérvényt a belügyminiszter véle
ményezés végett leküldte vármegyénk 
alispánjához, aki miután » kösgyüiés 
egyizben már a gyógyszertár felállítását 
óhajtotta, valószínűleg véleményezni fogja. 

— A sxess áldozata. A mult évi bő bor 
termésnek majd mindennap megvan z 
maga áldozata, hol a koroimákban, hol 
kiot a szőlőhegyekben okoz egy-egy pa
rázs verekedést, vagy oly szerencsétlen-
Béget, amely nem egyszer halállal végző 
dik. Ily sors jutott oastályréssül Hadi Ist
ván porogszentkirályi 67 éves földműves
nek is, aki meglehetősen sserette a bort. 
Miután azonbsn pénze erre nem igen volt, 
ugy segített magán, ki ki sétált a szőlő
hegyekbe, ahol azután ez is, as is meg
kínálta egy pár pohár borrtl. Folyő hó 
3-áo is egy ilyen kirándulást tett és mi
után véletlen több gasdát talált kint, a 
potyaborból annyit talált inni, hogy be
rúgott. Ily állapotban, araint hatafelé tar
tott egy kis patak Kidjári kellett átmenni, 
amelyről hogy és hogy nem as árokba 
esett, amelyből kijötini már nem tudott, 
abba belefulladt. A járó-kelők másnap 
halva találták, A megindult vizsgálat sze
rint senkit sem terhel felelősség. 

— Szerencsétlenség. A déli vasút pákányi 
állomása mellett február 2 án Láber Artbur 
vasuü hivatalnok revolverével caélbe lövöl
dözött, az egyik töltés azonban nem akart 
elsülni amire revolverét néaegette, vizsgál

ván az okát, miért nem sült el. Eközben 
azonban a revolver valahogy elsült és 
Lábernek a beltenyerébe hstolt. A vélet
lenül jelenlévő Venetiaoer lsor vesuti or
vos a golyót a sebből asoonal eltávolította, 
a aebet kimosta, igy remélhető, hogy a 
szerencsétlenségnek komolyabb következ
ménye nem lesz. 

— Halálon baléul Kispál János f. hó 
5-én egyik ksposvári téglagyárból, kocsi
ján téglát saállitott. A lovai mellett haladva 
elcsúszott és oly szerencsétlenül esett a 
kocsi kerekei alá, hogy a kerék keresztül
ment a mellén. Súlyoz sebeivel ápolás 
végett hazz ss állították. 

— Férjgyilkos. Lehócii Antal rioyassent-
királyi fiatal gazda miotegy 4 évvel nőül 
vette a falu egyik leggazdagabb, de nem 
a legszebb leányát- liehóoi nejét nem sze
rette s hásaa élete igy nem is volt a 
legboldogabb, a i asszonyt folyton ütötte 
verte, korcsraázott, stokoyabolood lett, 
szeretőt tartott. Néhány hónap előtt any-
nyira vetemedett már, bogy szeretőjét 
háaáhot vitte éa feleségét csak mint cse
lédet tartotta hálánál. A szegény asszony 
egy ideig csak fürt, de mikor folyó hó 
6 án Lehóczi ismét részegen jött hzta és 
zz asszonyt ütni kezdette, es felkapta a 
konyhakést és urán 11 ssurást ejtett, ugy 
hogy aa halva rogyott össae. A csendőr
ség, akinél röktön önként jelentkeaett, aa 
asssonyt letartóztatta és a kir. ügyész
séghez bekísérte. 

— Leforrázott gyeraek. SslucBák Pálné 
mosónő, Szigetvári utcai lakós, z mult 
napokban otthon mosott, miközben 4 éves 
fiacskája mellette játszadozott. Amint egy-

Negyednap mindenki várta már az is
meretlent, kit a titokzatosság fátyola fe
dett. Mindenki as ismert asztala körül 
tolongott, szinte életveszélyes volt a járás 
körülötte. De hiába várták. Rendes jöve
telének ideje már régen elmullott, de ő 
még mindig késett. Hiába is várták, nem 
jött el többet. A gép titkát nem átti'ta 
el senkinek, hiába remélte a sok letört 
játékos meggazdagodását, z aterencsés 
játékos, ki három nap egymásután fosz
totta ki a bankot, többet nem mutatkozott. 

S az egéaa világ sajtóját bejárta a hir, 
hogy a monteearlói kaszinóban egy isme 
retten másfél millió frsneot nyert három 
nsp alatt a a hirre tódult • kösönség, a 
játékosok minden irányból özönlöttek s a 
bank vígan dörzsölhette markát, mert bu
sásan visszafizették as uj nyereségek zz 
e'mult napok veszétségeit. 

Egy alkalommal Norvégiában voltam, 
egy kicsiny, eldugott, de annál kelleme
sebb, gyönyörű fürdőhelyen. As első na
pon a sétányon, — szinte gyökeret vert 
• lábam — as ősmere'len monteearlói já
tékossal találkoztam, ő éssrevehetőleg el
pirult, de én nem törődve savarával a 
másik percben mellette teremtem z be
mutatkoztam. 

Ó is megmondta a nevét. Kuno Eighoff. 
Német eredetű, de már évek óta Norvé
giaben él. 

Terroéseetesen azonnal a roullet-gépre 
tereltem a beszélgetést. Mire ő gúnyosan 
felkacagott. . 
— J a ugy. Ön is hisz sz ilyennek léte 
zésében. Nohát aklqor végérvényesen ki 
akarom ábrándítani ebből • hiedelméből . 
Niocs roullet-gép. Nem is less sohasem. 
Mert a más erővel elindított a minden 
szabályt mellőző roullet forgását semmi
féle műszerrel előre megállapítani nem 
lehet. Aaonban o'yán roulietet lehet kon
struálni, melynél az eredmények, legalább 
a színeket, illetőleg szabályozhatók. S én 
fel is találtam egy ilyen roulletet. A mon
teearlói bank igazgatósága megvettelő'em 
eat a találmányomat s három napig en
gedett játssani ezen a gépen. Persze, 
hogy minden tétet megnyertem s még 
természetesebb, hogy a nyert összegeket 
a banknak visszakeltett szolgáltatnom. Az 
eredmény meg ia volt. Olyan reklámot 
csináltak esetemből kifolyólag a baoknak, 
hogy alig győste a tok odaötönlő ide
gent befogadói. 

A mellettem ketyegő külöoös szerke
zetű óra csak arra volt jó, hogy a hiszé

keny embereket tévulra vezesse, A téte
ket pedig azért tettem mindenkor ae 
utolsó percben, nehogy valaki ugyanitt 
téve, amit én, a banknak tényleges kárt 
okoston. 

— Ejnye, «qnye. De kár, hogy utaink 
ismét kereszteződtek. Újra szegényebb 
vagyok egy ábrándképpel. Magyarázata 
elvette minden további kedvemet vala
mely jó szisztéma, avagy szerkezet kuta
tást után, amellyé; hirtel-n meggazda
godni lehetne. S mit kapott találmányáért? 

— A találmányért tulajdonképen sem
mit sem akartak adni, miután az nékük 
mit sem ér, at eszme, mellyel reklámot 
seereztem nekik 60000 francot jövedel
mezett. S én meg voltam vele elégedve. 
Sióit s elbúcsúzva tő em távozott. 

S én elmerengve néztem utáona. Az 
ösmeretien, a hóditó, szerencsés játékosra, 
a nők bálványozott kedvencére, akibe 
mindnyájan szerelmetek voltak. Ha ők 
sejtették volna, hogy ei a játékbaok al
kalmazott embere, ob de hamar hátára 
verték volne népszerűségét . . . 

lattm liáé. 

E N E R G I N 
Egy e g é s s dobos Ara 2.50 korona . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
ENERGIN VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 

mely 6 teteit M g l j j j g »*Wt-

Legbithitéubb é» legteletesebb h l i l i l á és v é r t i i i t l t é n e r l 
Számos előkelő'orvostanár és szaktekintély által kitűnő eredménnyel kipróbálva. 

G t r a r m a f r a b n Á l " Sietteti a járást ét fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az 
a y C I I U C & C k U C I . ö t v a r t > biztosítja a csontok és izmok ép fejlődését, javítja 
és rendezi az emésztést. 

FalnAHAfrn&l * Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő és mirigy-
I CluUMUUlGl . oszlató szer, mellbajosoknál megszünteti az izzadást és elő
segíti a gyógyulást. 
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szer a tűzhelyről z vasftsékbtn forrzlt vi
zet leakarta venni, a viz egy kizzé ki-
locscsant s megégette a mosónő kezét, 
amire a fazekat vitszejtette z tűzhelyre. 
Ssereocsétlenségre a fszék feldőlt és • 
forróvis reáümlött s tűzhely mellett ját
szadozó fiúcskára, akt súlyos égési sebe
ket szenvedett. A kis fiút rögtön * kór
házba szállították, az anya ellen pedig a 
vizsgálatott megindították. 

— Tlllü tolvaj. Rendőrségünk elfogts 
Kormányos Vince foglalkozás nélküli 
csavargót, aki z vasúti műhely körül már 
több isben vasat lopott és azt értékesí
tette is. Kormányos tettét beismerte, 
amiért is ügyét megbüntetés végett z kir 
járásbírósághoz tette á t 

— Öngyilkosság. Kovács János székes
fehérvári illetőségű szabólegény már bosz-
szabb ideje dolgozott városunkban. A sors
keze ugy intézte dolgát, hogy oly mes
ternél kapjon állást, akinek egy csinos 
leánya is van, aminek az lett t következ
ménye, hogy - Kovács ssive hamarosan 
lángra gyűlt a szép leányért. Kovács egy 
szeréoy, igénytelen kinésésü fiatalember 
volt, amihez még sántzsága is járult, igy 
szerelmét bevallani oem merte, pláne 
miután tudta, hogy a leány körül más is 
legyeskedik s nem is minden remény 
nélkül. A mult napokban megtörtént a 
mitől Kovács régóta félt, megkérték a 
leány kezét, aki igent is mondott. A sze
relmes legény est elviselni nem tudtt, 
revolvert szerzett és mikor a műhelyből 
távozlak a többiek, magára aárta aa ajtót 
és ssiven lőtte magát. Mire a lövés za
jára figyelmessé lett hásbeliek reátörték 
as ajtót már halott volt. Tetemét beszál
lították a temető halottas hásába, ahol 
felbonoolták, 

— Állami segély varmegyeak útépítéséhez. 
A földművelésügyi minisztérium leiratban 
tudatta vármegyénk alispánjával, hogy a 
darány—drávafoki közút kiépítéséhez 125 
ezer kerooávzl hozzájárul. 

— A baja—báttaszéki kid. Bzjárói jelentik: 
Ludvigh Gyula a Máv. elnökigazgatója, 
Geduly és Horváth igazgatókkal, valamint 
Zelovics üzletvezetővel ma odaérkezett 
éz a délelőtt folyamán szemlét tartott aa 
elkészült baja—báttaszéki hid és főleg z 
vzsuli töltések fölött, melyeket megfelelő 
erősségűnek és t forgalom résiére átad-
hatónak találták. Délben bankét volt és 
az elnökigazgató a délutáni gyorsvonat
tal kíséretével együtt visszautazott Buda
pestre. 

— leghivó, A kaposvári állami elemi 
iskola tanitdtestüle 1909. február 20-án 
(ssombaton) a Korona vendéglő termei
ben a tanítói segitő-alap és a szegény ta
nulók javára családias jellegű bztyubált 
rendez, melyre t. ciraet és b. családját 
tiszteletűi meghívja a lendesőség. Kez
dete 8 órakor, vacsora 11 órakor. A batyu
bál családias jellegére va'ó tekintetből 
kérjük a t. hölgyeket, hogy lehetőleg 
egysaerü ruhában jelenjenek meg. Akik 
meghívóra igényt tartanak, aa áll. el. is-
kola igazgatóságához forduljanak. Ugyan-
csak ott kaphatók éUlaláiráai ivek is. 
A férfiak 2 K belépő-dijat fisetoek; a 

hölgyek belépő-díjui egy tál húsneműt 
és egy tál tésztát hoznak. Tészta helyett 
gyümölcs is küldhető. Italok a vendéglős
nél kaphatók. Felülfizetéseket köszönet
tel fogzdunk és hirlspilsg nyugtázunk. E 
meghívó másra át oem ruházható éa kí
vánatra felmutatandó. 

— Polányi Lajosné inneplése. Meleg, köz
vetlen Unnepeltetésben részesítette tegnap 
délelőtt Polányi Lajosné dr-nét, a kapos
vári jótékony nőegylet buzgó elnöknőjét 
z nőegylet választmánya, abból az alka
lomból, hogy a jótékonyság esen fárad
hatatlan, tevékeny harcosát Auguszta fő
hercegnő a Jóssef főhrceg szanatórium 
érdekében kifejtett fáradozásaiért meleg
hangú köszönőlevéllel és egy amutettel 
tüntette ki . A nőegylet teljes választ
mánya megjelent Polányi Lajosné laká
sán. As egyfet üdvözletét Horkai Sáo-
dorné dr-né társelnökoő és Jaokovics 
Tihamér dr egyleti titkár tolmácsolták. 
Polányi Lajosné szívélyes szavakkal kö
szönte meg az őszinte és megérdemelt 
Unoepeltetést. j 

— Az amerikai termés. James Willson 
az amerikai egyesült államok földmivelés-
ügyi államtitkára most tétté közaé termés-
jelentését, mely általános örömet keltett 
egéss smerikábso. Ezek szerint as Egye
sült Államokban as elméit évben felette 
bő és jő termés volt mely ssinte meg-
közelitti az 1904-iki kitűnő termést. Külö
nösen a gyapot termelés várakozáson 
felül jól ütött be, mert nemcsak mennyi
ség, hanem minőség tekintetében is oly 
anyag termett, melyre a legrébibb ame
rikai feljegyzések sem mutatnak példát. 
Ha tekintetbe vesszük, hogy a gyapot 
termelés két főtermelővidékén, Indiában 
és Egyptomban a termés kedvesőtlen 
volt, ugy könnyű eltalálni, hogy as idei 
bő Urmés Amerikának Ibit jelent. 

Szerelmi dráma. 
— B a t t y á n Hadó humoreszkje. — 

Már csak azért is megérdemli s nyomda
festéket ez a szerelmi dráma, mert nem 
a köznapi sablon szerint folyt le. A bol
dogtalan szerelmesek görcsösen ragasz
kodnak a fürdőhöz, vagy a hotelhez l ott 
töltik utolsó órájukat. Stern Ignác szakí
tott e tradícióval z as Állatkertbe ment 
meghalni. Nem akart tevább élni, mert 
nem adták neki Spitzer. Jettikét, akit as 
imádásig szeretett. As öreg Spitzer hatá
rozottan kijelentette, bogy nem adja a 
leányát egy tüa és vizménies ponyvaügy
nöknek, mert egy szagtalan rovsrporgyá-
ros személyében jobb kérője akadt. Csak 
mellesleg jegyezzük meg, hogy Jetti kis
asszony sem igen rsjongptt Stern Ignácért, 
aki végelszőrösüdött ábráaatával ast z 
gyanút keltette miodehkibeu, hogy ő a 
dtrvinisták által keresett Messing link, aa 
összekötő láncszem zz ember és négykezü 
őse kösött. Spitiernek tehát választania 
kellett a lemondás s a halál kőzött, s ő 
ts utóbbit választotta, 

Elhatározását tjánlott levélben tudatta 
imádottjával, meg irván neki, hogy a ma
jomketrec előtt várni fogja dobogó szív
vel és töltött revolverrel. Hz meg akar 
vele halni, jöjjön múlhatatlanul, de ha 
nem hajlandó magát feláldozni a szere
lemnek, tegyen legalább egy koszorút a 
koporsójára esael a felírással: „Felejthe
tetlen Ignácomnak." 

Este hét óra volt. Az állatkertre mély
séges csönd borult. Elnémult még az 
oroszlánfóka is, a leglármásabb barom 
ezen exotikus kolóniában. Stern Ignác 
ott ült a padon, a majomketrec előtt és 
versenyt sóhajtott a páviánnal, melynek 
nyugalmát, ugy látszik, borneói reminisz
cenciák ssvarták meg. Egyszerre csak 
fogcsattogás hallatszott a közelségben. 
Stern fölriadt. Azt hitte, hogy valami ki
szabadult fenevad feni rá a fogát. De nem 
as volt. hanem aa apa, az öreg Spitzer 
Salamon, aki a lánya helyett jelent meg 
az utolsó légyotton. 

— Maga akarja egy kettős öngyilkos
ságot elkövetni s a lányomat, megölni — 
förmedt rá az öreg, egy vastag bottal 
bökdösve feléje. 

— Hát adja nekem a Jettit, akkor nem 
fogok meghalni. 

— Ezzel aa ábrázattal akarja maga el
venni aa én leányomat? 

— De mikor oem tudok nélküle élni 1 
— Akkor akassza fel magát egyedül, 

de ne csábítson el a lányomat is. Neki 
egy dupla öngyilkosság kell I Más bsjá 
nincs, he? 

— As én életem ugy sem élet, szólt 
lemondással a nemes férfiú — és Jetti 
sem tud nélkülem élni. 

— Rosszul van ioformálvs, kedves 
Stern ur, zz én Jettira magát ki nem ál-
hatja. Nem bolondult meg, hogy olytn 
emberhez menjen, mint maga. Aztán mi
ből akarja eltartani egy assaonyt ? A ho
zományra spekulál ? Én nem ígérek a 
lányomnak hozományt, de nem is adok 
neki. Most már mindent tudja. 

Stern kezdett kiábrándulni a szerelmé
ből. A Jetti nem szereti, hozomány nincs, 
akkor igazán kár a puskaporért. Hanem 
a sértést oem akarta magán száradni 
hagyni. 

— Kikérek magamnak, szólt önérzettel, 
hogy engem semmi embernek mondjon. 

— Még maga meri valamit kikérni ma
gának, maga, egy dupla gyilkos? 

Ami ezután történt, aat megtudjuk az 
orvosi látleletből, mely nyilván harapás
ból eredő sérülést konstatált a Spitzer 
Salamon balkarján. Több mint valósított, 
hogy Stern is saenvedett egy visutn re-
pertumos sérülést. De ő elmulasztott róla 
hiteles bizonyítványt szeresni. 

Azért mégis megpróbálta a tárgyaláson, 
melyen köoyü testisértésért ültek fölötte 
törvényt, hasonló vádat emelni Spitzer 
Saiaraon ellen. 

De hiába volt minden igyekezete, a 
biró kétnapi elsárásra ítélte Sternt. 

Apellál-e kérdezte azután a járásbiró. 
— A t én életem ugy sem élet, minek 

apelláljak ? . . . 
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) - ( A nyersolajtazelés a háztartásban, 
A „Magánmérnökök Orstágoe Szövetségé 
beu" Budepeateu, december 15-én Székely 
Lajos mérnök felolvasást tartott a nyers
olajnak, a jövendő eme fütősserének óriási 
jelentőségéről. A nyersolaj, másképen 
oaphtt, ugyiedlváo napirenden ven, ugy 
s napisejté, mint különösen a sseksejté 
htsábjain. Mindnyájan seinte megéressük 
a nyersolajnak diadalmas bevonulását 
mindenhová, ahol csak fűtésről, tüselés-
ról ssó lehet. 

Eddig a nyersolajnak, mint tüselőanyag-
Dik, csupán a nagy ütemeknél keresték 
értékesítését s igy nem egy helyütt gép-
iisemek, köiponti fűtések itb. alakultak 
át nyersolajüiemekké. 

Ám hovatovább oda ia törekedtek a 
gondolkodó éa feltaláló elmék, hogy a 
mai fűtési misériáknak a háztartásokban 
is végét vessék. Magyar mérnököknek si
került e nehét problémát, melynek meg
oldásával porosa, amerikai, osatrák éa ro
mán mérnökök évtiadeken karaeatül hasz
talan kísérleteitek olymódon megoldani, 
hegy aa a modern technika minden kö-
vetkeaményéoek tuloutul is megfelel. 

Antal Géea, Megyeri Detső és Ssékely 
Lajos mérnökök három ée fél éven ke
resetül kisérletestek a oyersolaj hályhák 
raegoldásáuak kemény kérdésével, mig 
végre sikerült oly modellel a asakkörök 
elé állaniok, mely minden kritikát diadal
masan kiáll. / 

A felolvasó s egyben egyik feltaláló 
értékelése keretében eme eseniáoios ma
gyar találmányt demonstratíve ia bemu
tatta s agyban bevilágított uyersolajtüis-
lés a háitartásban jár. 

Aa uj késaülék minden kályhán, taka
réktűzhelyen azonnal,- minden minden 
oagyobb költség nélkül felszerelhető, egy 
sasi gyújtóval asonnal begyújthatunk, 
tehát eprófáre, párására ée hasonló elő-
késsületekre e tüs késiitésénél e sserke-
tétnek szüksége ninosen. A helyiségek 
hőmérsékletét ahol, e nyersolaj kályhák 
működnek, tetssés teerint eeabályosható. 
Egy alkalmason fogantyú elosavarásávsl 
a tüa eloltható. 

Korom, hamu, tálak, piszok nam kép
ződik, Mérgaa gáaok, fojtó füst nam fej
lődhetik, Sióval • giifütéa minden ké
nyelmét, annak hátránya nélkül szolgál
tatja. 

Á oselédmiaériák egyik eredendő kut-
forrását megssUnteti, amennyiben a nahéa 
ssén éa lahordáatól manteiiti őket, a 
fűtés pedig felényinél olcsóbb a sséo, 
vsgy fa tüzelésnél. Bármely városba, vagy 
községbe bevétethető, semminémü aka
dálya a felszerelésnek ninoaen. Hogy 
mindetek minő előuyök, eat ugy hissaUk 
bővebben fejtegetnünk nem aaUkségea. 

A jelenvolt meghívott ssekkösöoeég, 
•ánlyoek sorában a honvédelmi minissta-
Buia testületileg, a kormány pedig Lásár 
Pál műegyetemi tanár, orsaággyüléai 
tépvitelő seemélyébeo volt képviselve, 
aem győzött eleget adóani a feltalálóknak, 
* abbeli reményüknek adtak kifejeaéet, 
h o l y eme világra seéló magyar találmány 

rövideaen diadalmas , bevonulását tartja, 
as egéss világ háztartásaiban. 

Egyben nemzetgazdasági fejlődésünket 
előmozdítani hivatott, mert mig egyrész
ről a tisitán háztartásokban eltüzelt éven
ként 20000.000 importált porosi kőszenet 
kissoritja Imánkból; másrészről a nálunk 
teljéién elhanyagolt nyersolajtermelést 
fogja fellendíteni. 

Mint értesülünk e maSyar találmány 
gyakorlati értékesítésére részvénytársaság 
alakult, mely rövidesen forgalomba ia hoz
na , eme egéaa háztartásunkat gyökere
sen átalakító szenzációs találmány. 

Érdeklődőknek j a „Magánmérnökök 
orsságoa szövetsége" Budapest V I . , Váci 
kőrút 30. stiveien szolgál felvtlágosittásal. 

I r o d a l o m . 

( - ) S i o a i h i i j Al Hagy Endre. A Máv. 
vasúti kocsijaiban elhelyezeti automata 
könyvtár kiadásában iámét kitüoő tüzet 
jelant meg. — As-egyik Seomehási „Be-
fejeeetlen kaland" ciroü kötete, a másik 
pedig Nagy Endre. humoros köoyve, 
„Márton lovag" a címe. — Egy kötet ára 
20 fillér éa a „MÖagó könyvtár" kiad
ványai kaphatók minden könyvkereske
désben. — 

A „Moigó könyvtár" január l-től évi 
előfieetétt nyitott és 5 korona beküldése 
ellenében, bevonta 2 uj kötetet küld bér
mentve ae előfieetÁknek. — 

Előfisetések a Mozgó köoyvtár kiadó
hivatalába Budapáit, Bálvány-utea 8. 
küldendők. 

Vicze László 
• z f j g y á r t ó m e a t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
a vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dósán fölcserélt raktárát 
mindeuféle a ssijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bór-árok, nyergek, bőr-
kenőcsök, légybálók stb. 
bestereésére. 

Jó 4a pontos kissolgáláit előre is 
bistosit. 

Kéri e kösönség aiivea pártfogását. 

Kossntb Ferenc levele! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t 
g y ö r g y -

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
„ I N D A S Z E S Z ' b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z í v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 

S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or
v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

Hirdetések 
jutányos áron ~ M felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 

gyógyfü sósborszesz 

l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . O d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ó - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r csuz , 
k ö s z v é n y , r h q u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á a 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
e r e d ő b a j o k e l l e n . A s z é k e l y 
h a v a s i . I N D A S Z E S Z * ö s s z e nem 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e t z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k, h o l o t t 
a z „ I N D A S Z E S Z * s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é a 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o rsz á g b a n m i n d e n ü t t . 

Szabó József 
Q oipéaa Q 

K a p o s v á r , F ő u t c a 25., 
az udvarban. 

Tiistelattsl értesítem a n. é. 
köcönséget, miseerint műhe
lyemben a teljes léttsám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, a agyban tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feledtem e ugyanaaon h m 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete
mesen olosóbban állíthatom ki 
agy áa ugyansson slőnyöasn is
mert jó munkát. 

Tisztelettel 
UAIŰ lózssr. 



„SOMOGYI U J S A G " 1909. február 10. 

Teljesen felpróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n , 
használt, IV-es saámu „YOST" Író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépiink 
ára 600 kor. 5% pénatári engedmény. 

fl „ Y O S T " í r ó g é p 
aem s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk aa ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

B ő v e b b e t : 

„YOST" írógép r.-t. Budapest. 
TE, Erssebel-körnt 9—11. (Isw-Tork palola ) 

Káldor I . igazgató. 

T l á W S N Y V I Z 

^itünö hatású űese« és hól^agbajol^nál. 
Széuavdii, kellesei, savarrkas ízi, vaimenlezltett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
Odit, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

Ivtnáfyáárt kainál TI vese- áe hólyagbajoknál, e veeemedeuoe 
tdtllt hurutjainál, hugykő- áe ftiványkáptSdáenál, a légutak 
áa a kiválaaatá aaervek hurutoe bántalmainál kitiliiő hatásúnak 
biaonyult. — Proapaktuat kíván tra küld a forráakeaelSaág: 

Mufechong buzláti gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm. miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter úr

tól 1906. december 20. 
3. A hesseoi nagyhercegségnél z 

belügyminiszter úrtól 1907. május 13. 
4. A berlini földm. miniszter úrtól 

1907. október 15. 

„R A T I N" 
m i n t legbiz tosabb 

egér «pathányirtó-szer 
vsn elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkáoy-becillui 3.— kor. 
1 adtg egér-bacillus 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a I n g y e n . 

Nagyobb területen az irtást garanciával 
elvállalja 

„KATIN" bakierologlai laborató-részvóiy-
társaság magyarországi vexérképviieléje 

éz egyedórnsa 

H A A N 
B U D A P E S T , 

VII. ker., lottenbffler-ntci 26/24. 

3437-1908. tkv. ae. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A lengyeltóti kir. jbiróság, mint tkvi 

hatóság köehirré téesi, bogy Gábriel 
Sándorné éa osetlakosottoak kimondott 
Ősimen Albert végr'ehajtatóknak, Androsits 
Imre vágrehajtást szenvedő elleni 420 
korona 70 fillér, 300- korona tőkekövete
lések és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében z lengyeltóti kir. járásbíróság 
területén lévő, Somogyvár köeség hatá-
rábao fekvő, e somogyvari 622. aa. tjkvben 
A. I 1., 2. és 9. sorsi. 226—b., 848—b. 
és 1383. hrss. a. végrehajtást szenvedett 
nevén loglelt telki binokre a 689 korooa 
kikiáltási árban as árverést elrendelte és 
hogv e fennebb megjelölt ingatlanok az 
1909. évi marcins ké 5-ik napján délelőtt 
10 érakor Sumogyvar községhaaaiiái meg-
tartandó nyilvános árverésen eladami 
fogoak, mégis figyelemmel a Vn, 26. 
§.ában foglaltakra eszel, hogy a kikiáltási 
ar '/,-ánál alacsonyabb árban el nem 
adható, ami a kikiáltási ár fokozatos 
leszállításakor be nem igértetik, ae árverés 
hivatalból felfüggesztendő. 

Árvereani szándékozók tartoznak a 
telki birok beosargoak 10 százalékát, 
vagyis 70 koronát készpénaben, vagy az 
1881. évi L X tc. 42 íjában jelzett ár
folyammal számított és as 1881. évi 
november hó 1 én .3333 as. alatt kelt 
igassagügyminiatieri. rendelet 8. § áben 

kijelölt óvadékképes értékptpirban a ki 
küldött ketéhes letenni, avagy as 1881. 
évi L X . to. 170. §-a értelmében a báoat-
péneoek a bíróságnál előleges elhelyezé
séről kiállított szabályszerű elismervényt 
áttaolgáltatoi. 

Lengyeltóti, 1908. november 10-én. 
A kir. jbirósóg, mint tkvi hatóság. 

S C H E U R E R , kir. jbiré. 

T T lost jelent meg! 

::: M O Z G Ó ::: 

FESZÜLETEK 
= (ELBESZÉLÉSEK) = 

Irta: 
H O R V Á T H R E Z S Ó . 

===== Á r a 2 k o r o n a . 

Kapható lapnnk kiadóhivatalában. 

I I 
Lapunk olvasói 1 korona 56 fillér 

tsdvsmiiyss árért kapják. 1 1 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő-intézet sérvbsjosok, ferdén nőttek és amputáltak réséére. 

B u d a p e s t , I V . . K o s s u t h L a j o s - u t c a 8. (Félemelet.) 

As intézet ssakorvosa bárkinek teljesen dijtelenul rendelkeeésre áll. 
As orvosi vissgátat igénybevétele vásárlásra nem kötelet. 

Orvosi ellei^örzés, mérsékelt Arak. 
Egyéni speciális kezelés. ~ M 

Siabadzlmetott sérvköiők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések ee 
intését szakorvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak • pontosan és 
legnagyobb titoktertás mellett essköaöltetnek. H i g i é n i k u s c i k k e k a leg
finomabb minőségben orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül meg
bízhatók. Tucatonként 2=16 koronáig. 

Ugyanott jelent meg „Az ember Sgélllége" cimü orvosi mű, mely kizáró
lag sérvbajjal, aának ellensaenivel fogialkoaik. E munkát bárkinek díjtalanul 
és tárt boritér oan kii di meg ae intét-t igazgatója. 


